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Passover

A people observes

For thousands of years the day

of its liberation from slavery.

And through all the tunnels of bondage,

Inquisition, religious persecution and pogroms

The nation carries in its heart

The yearning for freedom

In an ancient memory

Directed entirely toward the future.

From fathers to sons, through all the generations,

The Exodus from Egypt is handed down as a personal memory
That never pales nor fades.

How deep an instinct for freedom is ingrained in the heart of a people,
That in the spring of its days could create

Such a work and pass it down through the generations.

Berl Katznelson
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Family Passover Seder

In its earliest version, as it appears in the Mishnah, the Passover Eve
Haggadah emphasizes the main theme of this evening, and that is the
story of the exodus from Egypt and its meaning, including interesting
and intriguing ideas for children. Since then, for hundreds of years and
until the present time, the Haggadah has evolved into the version we
know today, including midrashim, songs, and symbols.

This version of the Haggadah was created during the COVID-19
pandemic, and its aim is to commemorate the holiday in an intimate
family setting. In the Passover Haggadah of Machon HaChagim, we
sought to combine the main elements of the seder with new ideas and
concepts suited to children. We have emphasized the main theme of
the evening: ‘and you told your son'.

We invite you to prepare for the holiday eve:

Think, together with the children, of beloved family traditions you would
like to keep, and adapt them to the present occasion.

Work together on preparing decorations and dishes for the holiday.

For activities designed for starting the family seder, visit our
website: www.asif.org.il

We wish you a happy, special holiday of freedom!
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Spring

For behold, the winter is past;

the rain is over and gone.

The flowers appear on the earth,

the time of singing has come

and the voice of the turtledove is heard in our land.
The fig tree ripens its figs,

and the vines are in blossom; they give forth fragrance

Kadesh (Make Kiddush)

We shall pour the first cup, the cup of spring, and recite the blessing:
We shall raise a cup for a year of new grain, heaven's blessings and earth's
bounty, at the outset of the Holiday of Freedom.

Urchatz (Hand Washing)

Karpas (Greens)

We shall taste from fruits growing from the earth, and say:

This greens, why do we eat it? In honor of the beginning of the blooming of
spring. Let this be a hint for days of freedom and gathering, blossoming and
love.

Yachatz (Break)

We shall break the middle matzah in two. We shall wrap one half
as the Afikoman. [Parents: hide it in your own free time]

Like a poor man accustomed to breaking his bread in two, and keeping the other
piece in reserve, we thus recall the poverty of our ancestors, as well as all the
less fortunate in our times.

This is the bread of poverty and affliction that our forefathers ate in Egypt. All who
are hungry, come and eat; all who are in need, come and celebrate. This year
here; next year in the Land of Israel. This year slaves, next year free people.
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This is the bread of affliction, the poor bread,

which our ancestors ate

in the land of Egypt.

Let all who are hungry come and eat.

Let all who are in want, share the hope of Passover.

This year we celebrate here, next year in the land of Israel.
Now we are still in bonds, next year may we all be free.

Magid (The Recitation)

Why is this night different from all other nights?

On all other nights we eat leavened products and matzah, and on this night
only matzah.

On all other nights we eat all vegetables, and on this night only bitter herbs.
On all other nights, we don't dip our food even once, and on this night we
dip twice.

On all other nights we eat sitting or reclining, and on this night we only recline.

Corresponding to four sons and daughters did the Torah speak:

One who is wise, one who is evil, one who is innocent and one who doesn't
know how to ask.

When a daughter asks wisely: ‘What are these precepts and laws that we
are commanded to observe on Passover?"'

She is taught all the laws of Passover, from beginning to end.

When a son asks with maliciousness: ‘What is the point of conducting a
Passover Seder in the first place?'

He is told that with such an attitude, it is unlikely he would ever have left Egypt.
When a daughter asks innocently: 'What happened there?'

She is told passionately of the miracles and the wonders that took place
when the people of Israel left Egypt.

And what should be done with the child who asks no questions at all?
‘You will open the conversation for him'. He shall be told the story in a way
that ignites his imagination.

So why is this night really different from all other nights?

On this night, before we eat, we shall tell the story of the people of Israel's
exodus from Egypt.
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And he went down to Egypt

Jacob our Father lived with his big family in the Land of Canaan. In those
days the land was stricken by a terrible drought. Due to the severe famine,
Jacob's family went down to the rich and fertile land of Egypt.

In Egypt, Jacob's family grew and gained great strength. Then one day in
Egypt there rose a new king by the name of Pharoah, who feared that the
sons of Israel (sons of Jacob) would rebel against his rule. He therefore
enslaved them.

We were slaves to Pharaoh in Egypt, and the lord, our G-d, took us out
from there with a strong hand and an outstretched arm. If the Holy One,
blessed be He, had not taken our fathers out of Egypt, then we, our
children and our children's children would have remained enslaved to
Pharaoh in Egypt. Even if all of us were wise, all of us understanding, all
of us knowing the Torah, we would still be obligated to discuss the exodus
from Egypt; and everyone who discusses the exodus from Egypt at length
is praiseworthy.

Once we were slaves, now we are free.

We shall taste from the bitter herb (maror), and say:

This bitter herb, why do we eat it? Because the Egyptians embittered the
lives of our ancestors in Egypt; as it is said: And they embittered their lives
with cruel bondage, in mortar and brick.

Vehi She'amda

The Israelites groaned under their bondage and cried out, but the memory
of the covenant G-d made with their fathers Abraham, Isaac and Jacob
instilled faith in them, that a day would come and they would become a free
people in their land. This faith was counted in their favor and kept up their
spirits.

And this (G-d blessings and the Torah) is what kept our fathers and what
keeps us surviving.

For, not only one arose and tried to destroy us,

rather in every generation they try to destroy us,

and the Holy One, blessed be He saves us from their hands.
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Egg

We shall taste from the egg (beitza), and say:

This egg, why do we eat it? Because of the steadfastness of our people.
Like an egg that gets harder the more it is cooked, so our people, the
longer the bondage lasted, became stronger in their spirit and maintained
their unity.

With a strong hand and an outstretched arm

G-d heard the outcry of his people, and sent them Moses as a leader and

a savior. When Moses was born, his mother Jochebed wanted to save

him. She placed him in an ark on the bank of the river, hoping he would be
found, and she ordered Miriam his older sister to keep watch over him. The
daughter of Pharoah, who went down to bathe in the river, drew the baby
Moses from the water, had pity on him, and decided to raise him as her son
the prince.

Moses grew up, left the palace of Pharaoh, and saw his people's sufferings.
On a mission from G-d he goes to King Pharaoh and demands: ‘Let my
people go', but Pharaoh refused to free his slaves. G-d has given Moses
signs and wonders, and inflicted plague after plague on the Egyptians to
convince Pharaoh to let the people go.

These are the ten plagues that the Holy One, Blessed be He,
brought on the Egyptians in Egypt (it is customary to dip

a finger in one's own wine cup and count the plagues by
dripping wine on one's plate)

Blood - Frogs — Lice — Flies — Pestilence — Boils — Hail — Locusts —
Darkness - Killing of the firstborn.

Today, in the month of Aviv, you are leaving.

On Passover eve, a terrible plague is visited upon Egypt. Only the homes
of the Jews, marked with blood, were passed over by the plague, and their
sons left unharmed. It was only after this plague that Pharaoh gave in and
set the people of Israel free. The people of Israel hurried and prepared
matzot, collected a few belongings and fled Egypt.
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Whoever has not explained the following three things on
Passover has not fulfilled his duty, and they are (the whole
family together):

Pesach, Matzah and Maror

Pesach in memory of the plague that passed over the homes of our
ancestors in the Plague of the Firstborn.

Matza in memory of the matzot baked because they didn't have time to
leaven their dough for bread.

Maror in memory of the bondage that embittered the lives of our ancestors

in Egypt.

Miriam the prophetess took the drum in her hand

As they reached the sea, Moses raised his staff and the sea split in two.
The people of Israel passed over dry land within the sea, and the waters
were a wall to them. It was then that the people of Israel, led by the
Prophetess Miriam, burst out in song and dance, and they were very joyful.
In their long wanderings in the desert, the people of Israel faced many
challenges, received the Torah and became a people. At the end of their
wandering they reached the Land of Israel, a land of milk and honey.

In recent generations too, we have been fortunate to have made
Aliyah and settle the land; for this we shall bless: Hallelujah!

When Israel went out from Egypt, the house of Jacob from a people of
strange language,

Judah became his sanctuary, Israel his dominion.

The sea looked and fled; Jordan turned back.

The mountains skipped like rams, the hills like lambs.

What ails you, O sea, that you flee? O Jordan, that you turn back?

O mountains, that you skip like rams? O hills, like lambs?
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99 In every generation a person must regard himself as though he
personally had gone out of Egypt.

We set out to change the world, to put and end to enslavement of man by
his fellow man.

We were there in all of humanity's struggles for freedom, at every ‘exodus
from Egypt' of all peoples and all generations.

We shall not lower the flag until the day arrives, when our flag becomes the
flag of the liberated society;

Until man rises to his full stature, and is seen by all in the light of eternity
inherent in him; when his mind is broad, his heart pure, his hands reliable
and his life freedom and justice; and the dignity of every man a cornerstone
for the redeemed society.

This day shall surely come.

Moshe Beilinson, 1934

We shall pour the second cup, the cup of freedom, and
recite the blessing:
‘= We shall bless on people's natural right to honor and freedom.
We shall bless those struggling for their freedom and that of other, in Israel
and around the world.
Would that society in Israel deepen its commitment to values of liberty,
equality and justice.
And we shall say, Amen.

® Rohtzah (Washing Hands)

@ Motzi matzah

We lift the matzah dish, and recite the blessing:

You open Your hand and satisfy the desire of every living thing. We praise
God, Spirit of everything who brings bread out of the ground.

Blessed are You, Spirit of everything who commands us to eat matzah.
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® Maror, Korech

We break off a small piece of matzah and wrap it around a bit
of maror (bitter herb) and say:

In memory of the temple, that shall be rebuilt in our time. Like Hillel the
Elder who would fold them and eat them together, to fulfill what is said:
“With unleavened bread and with bitter herbs”.

Each person shall prepare for his neighbor to the right a
sandwich from all the good food on the seder table.

® Shulchan Orech

The meal is served - Bon Appetit!

@ Tzafun

After finding the Afikoman, we shall divide it among the
participants and say:
| am ready and prepared to fulfill the precept of the Afikoman!

Say the blessing

-> We shall pour the third cup, the cup of Elijah the Prophet; we
shall open the door a little, and recite the blessing:
Elijah the Prophet (Eliyahu HaNavi) Elijah from Tishbi (Eliyahu HaTishbi),
how he will come and what he will bring; let him bring us good tidings,
deliverance and consolation. As in the Song of Ascents: When the Lord
turned again the captivity of Zion, we were like them that dream. Then was
our mouth filled with laughter, and our tongue with singing. Amen!
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® Hallel
Song of Ascents
When the Lord turned again the captivity of Zion, we were like them that
dream.
Then was our mouth filled with laughter, and our tongue with singing:
then said they among the heathen, The Lord hath done great things for them.
The Lord hath done great things for us; whereof we are glad.
Turn again our captivity, O Lord, as the streams in the south.
They that sow in tears shall reap in joy.
He that goeth forth and weepeth, bearing precious seed,
shall doubtless come again with rejoicing, bringing his sheaves with him.

We shall pour the fourth cup, the cup of the family, and recite
the blessing:

In this period of worry and uncertainty, we are blessed with our family
togetherness, and embrace our distant loved ones from afar. We wish
together with all mankind and the world for a return to normal life and
peaceful activity of good health and peace.

In the not too distant future, Amen.

Make a round of blessings in which each family member
blesses the one to his left.

¥ Nirtza
Our Passover Seder is concluded, as we have intended and willed.
As we have had the good fortune to arrange it, so shall we carry it out.
Next year in Jerusalem.
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Songs — for those who still have the strength

Psalms 133

Hine ma tov u ma naim, shevet achim gam yahad.

(Behold, how good and how pleasant it is for brothers to dwell in unity)
‘—

Who Knows One

Who knows one? | know one: Eight are the days for circumcision,
One is our God in Heaven and Earth Nine are the months of childbirth,
Two are the tablets of the covenant, Ten are the Words from Sinai,

Three are the patriarchs, Eleven are the stars [in Joseph's
Four are the matriarchs, Dream],
Five are the books of the Torah, Twelve are the tribes,

Six are the orders of the Mishnah, Thirteen are the attributes of God.

Seven are the days of the week,
.—

Great Joy - Bilha Yaffe

Great joy, great joy,

Spring is here, Passover is coming!
Great joy, great joy,

Spring is here, Passover is coming!

Sew, sew, sew me a garment with pockets.
Fill, fill, fill my pockets with nuts.

Great joy...

| shall ask four questions.
| shall drink four glasses of wine.

Great joy...
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Dayenu - it would have been enough

If He had brought us out from Egypt, and had not carried out judgments
against them — Dayenu, it would have been enough.

If He had carried out judgments against them, and not against their idols —
Dayenu, it would have been enough.

If He had destroyed their idols, and had not smitten their first-born —
Dayenu, it would have been enough.

If He had smitten their first-born, and had not given us their wealth —
Dayenu, it would have been enough.

If He had given us their wealth, and had not split the sea for us — Dayenu, it
would have been enough.

If He had split the sea for us, and had not taken us through it on dry land —
Dayenu, it would have been enough.

If He had taken us through the sea on dry land, and had not drowned our
oppressors in it — Dayenu, it would have been enough.

If He had drowned our oppressors in it, and had not supplied our needs in
the desert for forty years — Dayenu, it would have been enough.

If He had supplied our needs in the desert for forty years, and had not fed
us the manna — Dayenu, it would have been enough.

If He had fed us the manna, and had not given us the Shabbat — Dayenu, it
would have been enough.

If He had given us the Shabbat, and had not brought us before Mount Sinai
— Dayenu, it would have been enough.

If He had brought us before Mount Sinai, and had not given us the Torah —
Dayenu, it would have been enough.

If He had given us the Torah, and had not brought us into the Land of
Israel — Dayenu, it would have been enough.

If He had brought us into the Land of Israel, and not built for us the Holy
Temple — Dayenu, it would have been enough.
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Hallelujah - Ya'akov Galpaz

A person returns and harvest is his dayHe is humble and poor,And upon his
back are the troubles of the profaneLoaded onto him as a tower.

And in front of him he suddenly seesHis daughter's eyesAnd he then sings,
and they with himSinging hallelujah.

Hallelujah, and that's the song

Ringing forth throughout the city.

When a man and his daughter's two eyes
sing

A person builds his buildingsFrom vanity and cards,Day by day he exerts
himself and toilsDay by day they are torn to pieces.

But in front of his cards' destructionThe sun rises above himAnd he collects
them upAnd sings hallelujah.

Hallelujah, and that's the songRising from all corners of the cityWhen a
person collects all his cardsAnd sings hallelujah.

My days are laid before G-d

He knows my path

And all my songs like prayers

Have been sent far away.

And when the end of the road is here
I shall quietly lock my life

And a new young and vibrant song
Shall be sung hallelujah

Hallelujah and that's the song

It shall yet ring forth throughout the city
And it is new and young and vibrant
And sings hallelujah.
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Moses in the Ark - Kadish Salman

A little ark silently sails

On the pristine Nile,

And in the ark little Moses,
A beautiful baby boy.

Above the bright blue sky
And below the river Nile
And the sun in the sky
Sheds much light.

Quiet you mischevous waves,
Little Moses is sailing.

He shan't drown, he shall live
this little boy.

S ———

Next Year - Ehud Manor

Next year we will sit on the porch
And count all the migrating birds
Children on vacation will play catch
Between the house and the fields

You will see, you will see
How good it will be
Next Year

Red grapes will ripen by evening
And be served chilled to the table
Pleasant breezes will blow on to the
roads

old newspapers and clouds

You will see, you will see...

We will spread out our open hands
Into the bright white light

A white heron will spread force in
light its wings

And the sun will rise in their midst

You will see, you will see...
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IF ONLY (I WISH) - Ehud Manor

If only -

from a cloud, a rainbow'd come down upon us

If only -this world could be fixed

If onlythe human'd be compassionate ‘till evening
If onlythere'd be a chance for love.

If onlywe'd not suffer and each man'dl love his brother
If onlythe gates of Eden would again be opened
If onlyEast and West would mix together - if only
If onlywe could renew our days here as long ago.
If onlya day'd spring up out of the raging storm

If onlythe gift would never be lost

If onlythe desert would sprout grass

If onlywe'd yet sit under the shade of the fig tree.




In these times of social distancing, even more so,
we believe in the importance of celebrating, albeit differently.

We hope this Haggadah will help you in creating a significant holiday,
bringing you all closer - to feel the warmth of togetherness, and a sense of
belonging to the common fate of the Jewish people.

Last year, thousands of families in Israel sat around
the holiday table with this unique version.
This year, we decided to extend the possibility of reading it overseas too,
and have therefore created this bi-lingual version.

We wish you a happy, special holiday of freedom!

We take this opportunity to thank all our supporters,
who enable us to realize our dreams and ideas:

Mozes Wolfowitz Foundation Jewish Federation of Cincinnati
Posen Foundation World Zionist Organization
Jewish Federation of Greater The Kibbutz Movement
MetroWest NJ

Prime Minister's Office
The Gimprich Family Foundation Ministry of Education
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